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Foreword

The Cambridge International Dictionary of English
(CIDE) is one of the most recent developments from
the oldest publisher in the world, Cambridge
University Press. Strangely, Cambridge has never
published mainstream monolingual dictionaries
before, although it has in the last twenty years
become a major contributor to the field of English
Language Teaching. It is therefore appropriate that
this first dictionary should be designed for the foreign
learner of English in any part of the world. The fresh
approach that we have taken should appeal to all
those who appreciate good lexicography based on
solid scholarly principles and using the latest
computer techniques,many of them developed by our
computer team. Our first concern in writing CIDE
has been clarity and simplicity, that is the clearest
presentation we could devise with the minimum of
the fuss and clutter that are the usual feature of
dictionaries. There are no cumbersome numbers, and
a specific innovation of CIDE is that each entry is for

one core meaning to which the reader is immediately
directed by the {GUIDE WORD), as in bear [ANIMAL] and bear
+or bank {ORGANIZATION] and bank [RAISED GROUND.

Within each entry is a rich range of information:
the definition is written in a controlled Defining
Vocabulary: inflected forms are given, as are
examples and usage, idioms, compounds,
collocations, quotations, false friends and
grammatical description. Grammar codes are kept
deliberately simple, and every one is attached to an
example sentence. This means that the learner
always has a model of each pattern before its
description, and helps to ensure that the learner
produces the correct form.

Pronunciations carry the authority of the latest
edition of Daniel Jones's classic English Pronouncing
Dictionary.

Behind the scenes lies the enormous software
resource that has been created through the
international Cambridge Language Survey (CLS).
This gives lexicographers immediate access 1o all
instances of any word within onc hundred million
words (including plurals, verb parts, etc.). Words in
the corpus are tagged with their part of speech, so
that all instances of bear (noun) with its plural bears
can be retrieved at the press of a button. The corpus
covers major varieties of English (British and US
English being equally represented) and covers all
kinds of writing. A special component, built in
association with the University of Cambridge Local
Examinations Syndicate (UCLES), is a learner corpus
in which learner errors are codified for retrieval and
analysis. This allows the learning difficulties of
specific language groups to be targeted. Our selected
false friends, presented by language, is one outcome
of our work on problems of language interference.

Another aspect of clarity is speed of access. A
major innovation of CIDE is the phrase index.
Lexicographers have never in the past solved the
problem of where entries for phrases and idioms are
to be found. Is kick the bucket under kick or under
bucker? The CIDE phrase index lists every phrase
under every word that might be looked up. It then

gives a page and line number. This makes it possible
to find a phrase quickly that is hidden in a long entry
like go or come.

Another innovation is the treatment of collocation,
a word or phrase which is frequently used with
another word or phrase in a way that sounds natural
to native speakers. It is only in the last few years that
it has been possible to find collocations by computer
from a corpus, using statistical techniques which
compare the overall frequency of a particular word
(or its inflections) with the frequency with which
other words are found nearby. Lexicographic
intuitions, however sharp and well-tuned, are just not
able to spot these reliably, but once the computer has
thrown them up, a skilled lexicographer can quickly
assess their importance to the learner. Lack of this
information is one of the last serious barriers against
a leamer achieving fluency. Rain is heavy rather than
strong, tea is strong rather than powerful, frosts are
hard rather than fierce. Equally important and
presented with equal rigour are the small ‘lexically
empty’ words - the prepositions, adverbial particles,
etc. — whose choice has to be right for fluency or
comprehension. These are words like in, out and with
which follow or precede parts of speech such as
adjectives, nouns or verbs when used in particular
meanings. People visit their family ar Christmas, and
are chummy with their neighbours.

CIDE is full of useful extra material. Over one
hundred Language Portraits contain material that
can be used as classroom topics; some will provide
enough material for a whole lesson. Gathered
together in one Portrait will be found information on
a wide range of topics -— grammar, vocabulary,
punctuation, style, etc.

The pictorial illustrations break new ground in
covering hundreds of everyday objects which are
more satisfactorily described by a picture than by a
definition. Again, British and American variants, so
common in fields such as tools, cars or aircraft, are
treated in depth. In specialist fields such as law,
economics, medicine and engineering, entries have
been checked for factual accuracy by experts. This
technique is common in large dictionaries for native
speakers, but not (surprisingly) in learners’
dictionaries.

One of our major concerns has been completeness.
CIDE provides more entries and more examples than
has been possible in other learners’ dictionaries. It
covers British, American, Australian and other
usages, pronunciations, spellings and grammatical
patterns. Huge numbers of new words and phrases, so
essential for those keeping in touch with changes in
ideas and technology. are included. The cultural
content is as fully international as we could make it,
reflecting the fact that English is often used today as
the only common tongue between groups of speakers
of other languages. We have tried to be sensitive and
unbiased in our treatment of gender, race and
religion.

We hope you enjoy this new dictionary, the first in
a new line of English-language reference books from
Cambridge University Press. Paul Procter
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o AT HEBME-—ERBZNEECDENEEXE, RIOIEAUBREHHN TR LB L. PRE
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~ earspulg /£ '1o-plag, $ '~/ n [C usually p!] a small piece
of soft material such as wax, cotton or plastic which you put
into your ear to keep out noise or water (B® % . Bi/K
) H3

~ earering/£ '1o'rm, $ 'riy/ n [C1 a piece of jewellery, usu-
ally one of a pair, womn in a hole in the ear or fixed to the ear
by a fastener that does not go through the ear B¥: gold
earrings W | a stud/clip-on earing HBH FAR/F
BIEH | a pair of dangly earrings - 8| E R E |
He was wearing an earring in his left ear. /. B F W&

‘HEIf, PIC Jewellery

I AR RERFHRETIA, FRY AN
ARRAH S BRFERGTERE S, BB E
BE—E. BREMMEHRE—NBILHE X,

base (NOTHONOURABLE) /beis/ adj -r, -8t literary not
honourable and lacking in morals 8 ®88: [ accused him

of having base motives. HIBFMARE LR, &
(specialized) A base metal is a common metal such as
LEAD, TIN or COPPER which is not a precious metal and which
reacts easily with other chemicals. I 4 i

~ basesly /'bersli/ adv literary BB - | shall lie basely
10 help them. 1 THIAT], RIGDEE B OHDIR,

—basesness /'bersnas/ n [ U] literary

basesball /£ 'bers-ba:l, § -ba:l/ n (the ball used in) a game
played esp. in N America by two teams of nine players,
in which a player hits a ball with a BAT and tries to run
around four BASES on a large field before the other team
returns the ball HIRZ3), BEEK: Jake never played base-
ball like the other kids. [U] 78 5g M R G H 8 T-BRAE4T

23238

ZLO R AR CEE BRI BT LL IR S
MR LS AR BB, B LFRIE AT & R AR E
WEEHERT,

eartheeneware /£ 's:-@°n-weo', £ -3°n-, $ '3:1-0°n-wer/ n
[U], adj [ not gradable (dishes, bowls, etc.) made of quite
rough clay, often shaped with the hands B 3§ (/%)

~ earsthisness & EARTHY

eartheling /£ '3:0:liy, § '3:10-/n [C] (esp. in stories) a

human being, esp. when talked to or talked about by a

creature from another planet #3k A (5 35 /) i th4h B

NE FEIRRIE)

VU, AR I 1] X5 R ], EOCHA

TNIE R A R RE
deceoerate (obj) (MAKE ATTRACTIVE) /'dek-arrert/ v to add
something to (an object or place), esp. in order to make it
more attractive 34ff, #: They decorated the wed-
ding car with ribbons and flowers. [ T] #ifi AR
LRI EL, | The birthday cake was made and
decorated (= covered with ICING) by her aunt. [T] 4 H
EEE RIS, HET T (B TR e To
decorate is also to paint the inside or outside of a house
and/or put paper on the inside walls. 3%, ¥R,
B BWEYL . We're going to decorate the kitchen
next week. [T] RAUTE FTRBBBEE . | [ hate
the smell of paint when I'm decorating. [1] & i3 i

BRI H BB AR K T

T, B EH L ERE U, (GUiDE worps) (3]

G AR EMREN S X, RN
SO X —PRSRTIH,

deck (FLOOR) /dek/n [C] aflat area for walking on, esp.
one built across the space between the sides of a boat or
a bus: a type of floor FAT; (AILKAAY BiH; i
#5: The waves washed over the ship’s deck in the stormy
sea. EIERBRFHIEG L, BHMBIE R L 8 AR, |
When we’ve eaten, let’s go up on deck and get some air.
L ERIN L PREEESE,

deck (SETOF CARDS) /dek/, pack n [C] esp. Am a set of
cards used for playing card games - “H)4KR: We played
our game of bridge with a new deck (of cards). 34|/
—BIFEBLHF M. LP> Cards

deck obj (DECORATE) /dek/v [T usually passive] to deco-
rate or add something to (something) to make an effect
Felfi, 2L The room was decked with Sflowers. % 1]
BREERE, | The statement was decked out with
grand visions of the future and good intentions. X7
BHA AR R WA R B,

deckobj CHIT> /dek/v [T] slang to hit, esp. to hit and
knock down i f8l: If you do that again I'll deck you. 1
B L THE, RAOWGIRE-,

ALERE: SIS EFFINA RN R R & O

RABIF BRI 458, B X5 05550
AN SCTT BB 43 25 B4 3 ] i 4 41,



A ik b

galleon /'gzi-ion/ n [ C] a large sailing ship with three or four
MASTS (=poles for supporting sails), used both in trade and war
from the 15th to the 18th centuries (15— 18 TH 40 R R AFEEAK
AR AR O ) AR

R CRARE R 2000 N ERRE. (F2RIE |
SRR MR GRTCR) REZRPILIENE
REHG AR, BB LAERER, $X
hER.

B AR

|
RI2E

gear (ENGINE PART) /£ g19",$ git/ n a device, often consisting of
connecting sets of wheels with teeth around the edge, that
ow much power from an engine goes to the moving
pagsof a machine #, FF#¥E, () £ Does your
‘ar have four or five gears? [C] RAYGH 4 MR E: 5
MHERS? | 1 couldn’t find reverse gear. (U RILTF )
44, | The car should be in gear (=with its gears in position.
allowing the vehicle to move.) [U] %#-FRii%HE 84, |
When you start a car you need to be in (Br) first / (Am) low
gear. HRMERSN, FHASE- -/ KE. o To (Br)
change / (Am also) shift gear is to change the position of the
gears to make the car go faster or move slowly. #i%, &
E) $54 (Br) A gear lever / stick (Am stick shift or
hift) is a metal rod that you use to change gear in a car or

other vehicle. 38 HAT

MR, <319 > AR

R

BN FH EERITE L,

R

gear CEQUIPMENT) /£ gi$ g/ n [UJ, combining Sform the
equipment, clothes etc. that you usc to do a particular activity
AR, &, KE: fishing / camping / walking gear ¥it /
SHRER/SETRE | When riding a bicycle you should wear
the proper headgear (=protection for your head). 755 % i J
AT R L . | PoHCE in riot gear (=protective clothing)
arrived to control the protestors. FE BB K 6 %gﬁ*%‘
HESHCE. |/ infml) She spends a lot on clothes and is al-
ways wearing the latest gear (=clothes). MTERKE 1 (£ T 4 b
%, REFEBFWNE,

R - R, BEGMLUAHARR, &
XEFEUMRRR,

sy

r .
}%@ﬁﬁ@ﬁﬁ%n%ﬂ%ﬁ%,ﬁ%%&?
|

|

HEER A ER BB AR ST
SRR

|1 TEBIA o S o i R A S R,
P.%~@@?%$ﬁX)ﬁﬁ¥%EW§%,
| R R R,

gem /dem/, gemstone /£ 'dsem,stoun, $ -, stoor/ n [C] a
jewel, esp. when cut into a particular regular shape (/L%

TP -REA:_She inherited £20 000 in gold
and gems. WA T {20 000 HEE6) H ST T ™o If you
say that someone or something is a gem you mean that they are
especially good, pleasing or useful. ¥, 5. WLEEH L
B9A: You've been an absolute gem — I couldn't have man-
aged without your help. RERXIET LHMIT A, WA
MBI RFTENIIE £, | And then he came out with a
gem (=clever remark) about the absurdity of the situation. SRS

LR, NRHROTBET - B TE,

SR

———— ) _ generous /'gen-ar-as/ adj (esp. of a person) willing to give
FRHRE G ALK money, help, kindness, etc., esp. more than is usual or expected,
T OF (Of-an-ebje erthan-usual or expected MEAY, %k

B9, MBI It was most generodSTof you) to lend me £ 100.
[+ to infinitive] HREBHK . PRMEAR, | She's very
generous with her time — always ready 10 answer questions.
MR & B fE re BERETHREFA, | There's a gen-
erous (=kinder than deserved) review of the book in today’s

newspaper. 4 RELE L, HIHXAEF 23 E~ELRp I




Btz ' N
girl /£ g3:l, $ garl/ n [C] a young woman, esp. one still at school B4
%, WIR: Two girls showed us round the classrooms. BN
}’m # Girl sometimes means daughter. &
JL: 0 girls. BATHRA 2 g | My little girl is
Sive. WAL LA ult women consider it offensive
ed girls by other people, esp. men, although this was
common in the past, but they might call themselves or their friends
girls. RAF T ASERMHAA, SHE B AMIE gils, (A5
Wi 1R REFR girls BR0E F C AR : Mum says she's going out
“ayith the girls tonight. M4 BB ot i T H 2,
| The girls ar work gave it to me. FRHL THE A RIBEL T
#£. ¢ Women workers as a group are often called girls. ZHA 54
shop 7 offree-girls WL / FFA S LI & (Br dated infinl
humorous) He's just a big / great girl’s blouse (=a week and
cowardly man). iR ME/IMEIEAI A, @ A girl Friday is 2 type
of SECRETARY or general helper in an office, usually someone will-
ing to do several different types of work. 2R 15. 4 HH

. S

R A e S,

R RS2 R | R

5 T T TR
B B i Mt L

e

AT A A YA BB g
| o RFRIRL S FE R T 85, %EiEN
B SR B R R A,

# ‘iﬂ@mﬁﬁﬁﬂlWOrdiﬂ%ﬂfﬁﬂ‘%Language
Portrait (#3Li%99): Words used together

i SR

geocentric /£ ,&i:ou'senctrik, $ -o0-/ adj specialized having
the earth as its cent THI: In 1543 Copernicus

FHEB B R S FOmR SR R (R A, e X |
AL ISR R REATE MR, 8 |
DA TR0 SR T T B SR PR S - W R AT 2 Labels

#9 Language Portrait (£ 3Ci5A9),

suggested instead of a geocentric model! of the solar system,
one in which the sun was central. 1543 4, B ' 1248 Hi KK
F LUK RE 9 O T A5 R AR 4 v,

gossamer /£ 'gos-oma, $ 'ga:-samo/ n [U] the very thin thread
that SPIDERS produce to make WEBS %% : In the early morn-
ing the lawn was covered with gossamer (threads). $LHbTE A
HRNHS2EEE, | (fig.) The bride wore a delicate gos-
=one made of very delicate and light cloth). 715
%) “A trip to the moon on gossamer (=very
delicate and light ) wings, / Just one of hose things” (from the
song Just One of Those Things written by Cole Porter, 1935)
IR R R RS K A R, MEMLHE >
GEBAFIR - EAERmRE GRSz )

- i T

samer veil (:

[WWHWﬁMéWﬁ%Qﬁﬁ%%‘%M\%i
L%‘W%‘&MﬁzAW%%ﬁ%ﬁ%Wc

T

DM GBI i, A %) AV R, L
|ARLLR LBy iR

. , or a long coat made from this cloth
AT, 4R p says on the label it's made of gabardine.
LU L5 % B B Ak i, | 1 was wearing my father’s
beige gabardine. [C1 G & SUSRB AR B AEIA WA,

| E—

T S TR

TR A X BT A R A X .
i A4 FORBERE.

R B

gaming /gemm-1n/ n [U] adj [not gradable lof) the risking of
I games of chance esp. at a CASINO 1% (49) & The
gaming tables are places where you can go to GAMBLE, esp. the
tables on which people play cards or ROULETTE. iif 1

generate obj /£ ‘dGenreeit, $ '-3-/ v [ T] Sl or specialized to
exist, or to produce 4, F|#: Her latest film has
generated a loi of interest / excitement. #5557 171 (1) i g 7|
BTIFEARE 3, | I'm afraid I can'r generate
much enthusiasm for the idea. B 1%+ & 14 it 2
BURYE. | There has been a o1 of publicity / controversy
senerated by this event. X {511 T W% W18/ 41, ’

The new development will generate 1 500 new Jobs. FH I K
T E 3K 1 500 ANEHO T AEER L, | These measures will
increase the club's ability to generate revenue / income. X 4t
2 1 R BR R Bt B A, | The wind furm may be
able to generate enough electricity / power Jor 2 000 homes,

1R Ha4% AT BEHT L 2 000 PRERGRBm Y, |

: VNG obj 1% BG4 B 2255, (%ahiT
| R B

vi



BiEii A
The equipment generates a signal. iIX &% & U | ME.
govern (obj) (RULE) /£ 'gav+n, $ -an/ v to control and direct
iblic business of (a country, city, group of people, etc.); to
rule JRER (B, B, ~BEAS): #HiG: Military lead-
ers have overthrown the president and are now governing the
country. [T] #HERFAHH 7T EL, AELFAEXAN
%, | They accused the government of being unfit 1o govern.

1] A48 3T BORF NI AR T4 2 )

A ok A% IR AR, (%7 |
IR 2 2 RS B . )

S

grouse (BIRD) /graus/ n [C] pl grouse a small fat bird with
and feet, shot for sport and food ¥4 %%: They

went-gralse shooting at the weekend. Al ] JE A 23 THARG
grouse <Com[1] infinl to complain, esp. of-
ten (LIREF) #MIB: She’s always grousing about her

daughter’s cooking. 1t B RHLEEM L JLHET £,
OW (0bj) (INCREASE) /£ grau, $ grou/ v past simple grew

BIATHE AT BOME T HERE, ARSI B

#5 [] 4. B8 RIARIMNIERNSIIE,

L AR B X B R B B
BAEAEEA,

2. B B L S 8RB Tixsia
FERE B B

| She has gragn two centimetres taller in the past couple of
months. [L only +adj] M7E & LA A B K8 T E %,

| Football’s popularity continues to grow. [1] ERRINZ
MADFEESREIEK, | The labour force is expected to grow
by 2% next year. [1] F#) HHMBERIEK 2%, | The
male deer grows large branching horns called antlers. [T]
HREKEERMIBERN DA, | One aim of psycho-
therapy is to enable people 1o grow in all their relationships
(=to develop stronger emotions within relationshi ps). [1] L

BT BRI R AN AR X R,

FBEEH TR, . REgaes |
j 444 g

ganglion /£ 'gen-gli-an, $ -on/ n [C] pl anglions or ganglia

2 i welling, often on the back of the hand, or a

mass of nerve cells, esp. appearing outside the brain or spine

(=row of bones down the centre of the back). fi #5 B hih ; bl
L

g,

B e e o

glossary /£ 'glos-*r-i,$ 'gla:s'ri/n [C] an alphabetical list,
it meanings, of the words or phrases in a text that are diffi-
cult to understand 3, B, KRBT S : The book would
have been more useful if a glossary of technical terms and
abbreviations had been included. TNt &%y A H RIS 69
TRiEX, TEH4EAR,

- . .
| AME (L) MEER T (5) BMER T
. TERRIE AR RS WA R R R L,

FHARR PRI | S 3 ) 2 R A A
WS 2 A IKB, 3 X S5 M5 gl
| BRI BRS , 12 WAE SCisBe (Language |
Portrait) "' Variety 5 F # Varieties of English, |
L

gag (JOKE> /geg/ n [C]J infinl a joke or story that is intended
to amuse, esp. one told by a COMEDIAN 3EEHTIE, U3 74id
a few opening gags about the quality of the band that was on
fore me. T 19 R % 1 B §T 0 238 00 - AR, 7
%, ® (Amand Aus ) A gag is also a trick played on someone or
an action performed to amuse other people. F/ER]. B’

greatly /'greit-li/ ady Greatly means very much and is used esp.
e to show how much you feel or experience something. 3 % -

j LP 47 i ] 4 11 A 86 35 s 4 X o il L Igrgar[v regret not having rold the truth. 3 3£ WA

A LA AT BB 5 1, —— ﬂ HHM. | She greatly admires her grandmother. t 4 ¥ %k

- Dl BT HRE | Her iano-playing has greatly improved /

o ‘ has improved greatly since I last

WIE B LR, M SIS TR K R3S

completely

|
|

vii



Rt
grill obj {COOK) /gnil/ Am also broil /broll/ v [T] to cook

[ I (something) by direct heat, esp. under a very hot surface in a

ORI R A A A Y P -J\ cooker (FAEFERA-SYAREREF) ¥ K. 1 decided 1o grill

T PR T sausages rather than fry them. F & 5E % 75 i i 4 B Bl
\AM Cooking

grounds /gravndz/ pl n the small bits of coffee left at the
ottom of a cup or other container that has had coffee in it "l
HEiA v GRIND  (MAKE SMALLER)

Dew QB i %,
1

guilt (RESPONSIBILITY) /gilt/ n [U] the fact of having done
something wrong or committed a crime JE5E: $4: Inter-
rogating officers said they were certain of the suspect’s guilt
before they interviewed him. ¥ WE B b4 17645 Ak ke
LZARMEEME R, | Borh suspects admitted rheir guilt
e police. P 5k BE AU 5 19 % 77 & A T 1t TR 47 .

| The pros ion’s task in a case is to establish a person’s
guilt beyond any reasm&d%ﬁﬁiﬁ E-HRTFhHE
HRBEFRAREREMA Fo * INNOCENT 89 inno-

cence

f
*RRE AL,

viil



The Cambridge Language Survey

The English in this dictionary is based on a
collection of OVER 100 MILLION WORDS OF
MODERN ENGLISH made by the Cambridge
Language Survey. This collection includes a
very wide variety of spoken and written
English taken from many types of sources.

Y r

produced by produced by
English speakers learners of English

'spoken wiitten spoken written
English produced by

learners is used to give
information on their
language needs.

natural conv jons gtemmm and non-fiction;

and discussions; ction: novels, newsp'ftpers.

television and radio pla}fs, popular Tnagazines,
stories, etc textbooks, etc.




o R E S

2 2 AR R 25 A T RT RERR (L T AR I B IRIEE B, FIRH18 HMRAE SCR W (Language

Porlrdlts) R E{EE

#iA)

X

1]

FEMIE: ZiIARFRTRA (brother), ¥ (shoe). P (oil). HMEEE (completeness) R, HiF%
K& % 38: sportswear; fire-alarm; life jacket.

WREL: REBLAFEBBA, BERELBVRIE IR -5 / -es / -ies WK boys: losses: parties.
REBHE GBS ZANAE I -s / -es / -ies: mountain tops; lunchboxes; crv-babies, FLF At 77 34 80
HBER, FAEHFIH,

WEAEARERIEX, B LT s ¥ the dog’s bowl; the old woman's kindness.

AL 210 A AR BT SRR R waiter, waitress, WERTEFMEE 2R 51 MR, € T2
HHBALHIE, E2 W SEXISM @4 & #9 Using language that is not sexist £ 3Ci5 BA.,

Eik:

— AR table; book H RFERMAIALL [C] brm, 18

(c] #(countable noun). [N EAHEBHTTLLH. 7T
“How many...?" #£[8]: a few chairs; ten books, W5
alan ¥ F: She has a job in a supermarket.

S5 the i BREZ¥ER furniture; literature 1% 6 B BIE M SR LIUER, &

. H[E : _

7 the JL I (U] %JX\'EfﬁﬁiiJ(uncountable noun), EATAR LI, 1B
A “How much...?” #e): too much Sfurniture; most
literature, CATBE AR Fa/an ER: I'm looking for work.

B UL BOE trousers; belongings iX %% 5 % 4% 17 (plural nouns)i¥ # B
— B,
pln
MAEG the i Interpol: Islam E1RFEHAL. HEKE, I,
"~ [not after the}
L e the Kremlin; the UK 3£ 4 7 ¥ Sh i Il AL the, 1M+ HoAb 4

T B A 4 B the: Kremlin officials; UK residents.

SN A TRAT, H A E S PR TR R SE DA R AT, A4 A A BN T
Rl & AR The shop has sold five televisions today. [CJ 1 Do you watch much television? [U] -
These stretching exercises are good for your back. [C] ] You really should take more exercise. [ U] 7] B3]
RIXIHRIE 180 8 B R RES the, a / an F1 some 5 PRE TR #E I P RRAR AR B A (5
HESCIRBA: 3¢ T2 EMAE BB, %50 FORM A4 /5 1) Forms of words. & T ALK BOE 1)
BN 1% W PLURAL 1# 45 9 Plurals of nouns. KT AIBAAMARTRLZ AN LB, B2
W ARTICLE i %% /7 #) The definite and indefinite articles, 11152 . POSSESS 74 /5 #) The possessive
form, ¥ fi/“@ #, #2 N WORD % & #) Words used together.




